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штъ—Koerad 
Kir jandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu 
Ъ75ХА 

Wäike Molli määrini) oli 
naabri HeHwti tindiga; 
koolmeister on wäga wali, 
kutsub oma ette ta. 

t o o l i s 

Noomib waljuste ja ütleb: 
„Nüüd pead nurka minema, 
lul fee weel kord ette tuleb, 
siis jääd lõunal söömata!" 



Tutsi hää 
Tuks on föönlld palju kalu 

Nüüd tal kange kohmvalu — 
Pühalikult waunud ta 
Parajust nüüd pidada. 



Suured saksad sõidawad. 



Karske neiu. Üts herra 
juhtus neiuga 

promenadil 
trehwama. — 

tahtis juttu 
ajada. 

Kuid neiu 
wastu seletab, 

et herrat, kes 
nii suitsetab, 

ei sallida wõi 
karske neid. 



Koeramlimma. 
Koeramamma sõidab linna, 

turule ta tahab minna, 
wõtab kaasa wäikse Poju, 
kes ei tahtnud jääda koju. 
Imestades jääwad waatma, 
tõttawad neid järel saatma 
reisijad, kes pole näinud, 
et nit leegi linna läinud. 
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Süü on see, 
et oli täna 

pesast wõtnud $ 
noore kana ^ >^ \ 

salaja ja 
söönud ära. 
Peremehe 

meel on paha. ^=» 

tyafia südametunnistus. 
Tuks kes oli ilta rõõmus, 

nüüd on norgus, faba sorgus. 
Mis tal waese! tüll on wiga. 



Mängumehed. 

Tutulutu puhujad, 

Wana waltfi mängijad: 

Tönn see tõmbab nii tas tüll. 

Kiiga kääga kääksud pill. 



Trukitud fl Molling & Comp., Konnoocris. 
Ploompuu kirjastus, Tallinnas. 


